
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 27303160

HU

Anweisungen zur
richtigen Verwendung
des Messers, wie zum
Beispiel nicht für
Hebel- oder
Brecharbeiten.

Instructions on how to
use the knife properly,
such as not using it
for prying or breaking
purposes.

Instructions sur la
façon d'utiliser
correctement le
couteau, par exemple
pour ne pas faire
levier ou casser.

Istruzioni su come
utilizzare
correttamente il
coltello, ad esempio
non per fare leva o
rompere.

Instructies voor het
juiste gebruik van het
mes, bijvoorbeeld niet
voor wrik- of
breekwerk.

Instrucciones sobre
cómo utilizar
correctamente el
cuchillo, por ejemplo,
para no hacer palanca
o romper trabajos.

Návod, jak nůž
správně používat,
například ne pro
páčení nebo lámání.

Upute o pravilnom
korištenju noža, na
primjer da se nož ne
koristi za radoznalost
ili lomljenje.

Upute o pravilnom
korištenju noža, na
primjer da se nož ne
koristi za radoznalost
ili lomljenje.

Utasítások a kés
helyes használatára
vonatkozóan, például
ne a fürkésző vagy
törő munkához.

Klarstellung, dass das
Messer nicht für
medizinische Zwecke
verwendet werden
sollte.

Clarification that the
knife should not be
used for medical
purposes.

Clarification selon
laquelle le couteau ne
doit pas être utilisé à
des fins médicales.

Chiarimento che il
coltello non deve
essere utilizzato per
scopi medici.

Verduidelijking dat het
mes niet voor
medische doeleinden
mag worden gebruikt.

Aclaración de que el
cuchillo no debe
utilizarse con fines
médicos.

Upřesnění, že nůž by
neměl být používán
pro lékařské účely.

Pojašnjenje da se nož
ne smije koristiti u
medicinske svrhe.

Pojašnjenje da se nož
ne smije koristiti u
medicinske svrhe.

Annak tisztázása,
hogy a kést nem
szabad orvosi célokra
használni.
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